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Superior Court of Washington, County of   
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận  

In re: 
Về việc: 

Petitioner/s (person/s who started this case): 
(Các) Nguyên Đơn ((những) người đã khởi đầu 
vụ án này): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
Và (Các) Bị Đơn ((các) đương sự còn lại): 

  
 

No.   
Số  

Notice of Hearing 
Thông Báo Phiên Xét Xử 
(NTHG) 
(NTHG) 
 Clerk’s action required: 1 
    Việc lục sự cần làm: 1 

Notice of Hearing 
Thông Báo Phiên Xét Xử 

To the Court Clerk and all parties: 
Gởi đến Lục Sự Tòa Án và tất cả các đương sự:  

1. A court hearing has been scheduled:   
 Một phiên tòa đã được sắp xếp:  

for:    at:    a.m.  p.m. 
cho:  lúc:        a.m.      p.m. 

date  time 
ngày  giờ 

at:    in    
tại:    trong   

court’s address room or department 
địa chỉ của tòa án phòng hoặc ban 

   
docket / calendar  or  judge / commissioner’s name 
sổ lưu trữ / lịch làm việc  hoặc  tên của thẩm phán / ủy viên 

2. The purpose of this hearing is (specify):  
 Mục đích của phiên xét xử này là (nêu rõ): 
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Warning!  If you do not go to the hearing, the court may sign orders without hearing your side. 
Cảnh Báo!  Nếu quý vị không đến phiên xét xử, tòa án có thể ký các lệnh mà không cần lắng 
nghe từ bên quý vị.  
This hearing was requested by:  Petitioner or his/her lawyer  Respondent or his/her lawyer 
Phiên xét xử này đã được yêu cầu bởi: Nguyên Đơn hoặc luật sư của họ   Bị Đơn hoặc luật sư của họ 

      
Person asking for this hearing signs here Print name (if lawyer, also list WSBA #) Date 
Người đang yêu cầu phiên xét xử này ký ở đây Tên viết in (nếu luật sư, cũng liệt kê WSBA #) Ngày 

I agree to accept legal papers for this case at: 
Tôi đồng ý nhận giấy tờ pháp lý cho vụ án này 
tại: 

  
address 
địa chỉ  

    
city state zip 
thành phố tiểu bang mã vùng 

(Optional) email:   
(Không bắt buộc) email:  

This does not have to be your home address.  If this address 
changes before the case ends, you must notify all parties and 
the court clerk in writing.  You may use the Notice of Address 
Change form (FL All Family 120).  A party must also update 
his/her Confidential Information form (FL All Family 001) if this 
case involves parentage or child support. 
Đây không phải là địa chỉ nhà quý vị.  Nếu địa chỉ này thay đổi 
trước khi vụ án chấm dứt, quý vị phải thông báo cho tất cả các 
đương sự và lục sự tòa án bằng văn bản.  Quý vị có thể sử 
dụng mẫu đơn Thông Báo Thay Đổi Địa Chỉ (FL Tất cả gia đình 
120).  Một đương sự cũng phải cập nhật mẫu đơn Thông Tin 
Mật (FL Tất cả gia đình 001) của họ nếu vụ án này liên quan 
đến nguồn gốc cha mẹ hoặc cấp dưỡng con. 
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